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1. DATELE DE IDENTIFICARE A TITULARULUI DIPLOMEI
INFORMATION IDENTIFYING THE HOLDER OF THE DIPLOMA

Numele de familie la nastere Numele de familie dupa casétorie (daca este cazul)
Family name(s) at birth Family name(s) (after marriage) (if applicable)

1.1a[. ] 1.1b]
Initiala (initalele) prenumelui (prenumelor) tataiui / mamei Prenumele
Initial(s) of father's/mother's first name(s) First Name(s)

12a | 120
Data nasterii (anul / luna / ziua) Locul nasterii (localitatea, judetul/sectorul, tara)
Date of birth (year / month / day) Place of birth

e ] | ] 1.30]
Numarul matricol Codul numeric personal (CNP) Anul Tnmatriculdrii
Student enrollment number Personal identification number Year of enroliment

14/, S ] 1.5/2015

2. INFORMATII PRIVIND CALIFICAREA

INFORMATION IDENTIFYING THE QUALIFICATION
Denumirea calificarii gi (daca este cazul) titlul acordat (dupa promovarea examenului de finalizare a studiilor)
Name of qualification and (if applicable) title awarded (after passing the final examination)

2.1|Traducere si interpretariat din limba franceza in limba roméana (in limba francezi)/ Master
Translating and Interpreting: French to Romanian (in French)/ Master degree
Domeniul de studii Programul de studii
Field of study Programme of study
2.2a|Filologie 2.2b{Traducere i interpretariat din limba franceza in limba
romana (in limba franceza)
Philology Translating and interpreting: French to Romanian (in
french)
Numele si statutul institutiei de inva{amant superior care Facultatea care organizeaza examenul de finalizare a
acorda diploma (in limba roméana) studiilor
Name and status of awarding institution Faculty administering the final examination
la|Universitatea "Transilvania" din Bragov - 2.3b|Facultatea de Litere
universitate publica acreditata
accredited public university Faculty of Letters
Numele si statutul institutiei de invatamant superior care a Facultatea care a asigurat scolarizarea (daca difera de
asigurat gcolarizarea(daca diferaé de 2.3a, in limba roman&) 2.3b)
Name and status of institution administering studies Faculty administering studies (if different from 2.3b)
(if different from 2.3a)
24a 24b

Limba (limbile) de studiu / examinare
Language(s) of instruction / examination

2.5|Franceza

French
3. INFORMATII PRIVIND NIVELUL CALIFICARII
INFORMATION ON THE LEVEL OF THE QUALIFICATION
Durata oficiald a programului de studii si numarul de
Nivelul calificarii credite de studiu transferabile (conform ECTS/SECT)
Level of qualification Official length of the programme of study and number of
ECTS credits
3.1|Ciclul Il - studii universitare de masterat, nivel 7 CNC| 3.2|2 ani/ 120 credite
Master studies, 7th EQF level 2 years, 120 credits

Conditii de admitere / inscriere
Access requirement(s)




3.3

Diploma de licentd si concurs de admitere
Bachelor's Degree and admission examination

4. INFORMATII PRIVIND CURRICULUMUL $I REZULTATELE OBTINUTE

INFORMATION ON THE CURRICULUM AND RESULTS GAINED
Forma de invatamant
Mode of study

4.1

Cu frecventa
Full time

Rezultatele invatarii asigurate prin programul de studii
Learning outcomes of the study programme

4.2

Obiectivul principal al acestui program masteral este dezvoltarea competentelor de a transfera un text sau un discurs din
limba franceza tn limba romana respectand nivelul de limba in fiecare situatie. Programul de studiu masteral a fost dezvoitat
intrucat réspunde cerintelor apérute pe piata muncii.

Obiective de formare specifice :

Dobéandirea unei cunoasteri a limbii stréine la nivel C2;

Dobandirea capacitatii de transfer a structurilor gramaticale dintr-o limba strina in limba matern&;

Dobandirea capacitatii de a presta servicii de traducere

Competente specifice

Folosirea corecta a structurilor de limba in traducere;

Identificarea echivalentelor in traducere;

identificarea unei definitii corespunzatoare a termenilor de specialitate din diferite domenii.

The main objective of this Master’s program is the development of competences for the transfer of a text or discourse from
French into Romanian, by observing the language level in each particular situation. The Master’s study program was
developed in such a way as to correspond to the needs that had been identified on the job market.

Specific training objectives:

The acquisition of a foreign language at C2 language skill level;

The development of the ability to transfer grammatical structures from a foreign language into the native language;
To develop the ability to provide translation services.

Specific competences:

The correct use of language structures in translation;

The identification of equivalences in translation;

To identify accurate definitions for specialized terms pertaining to different domains.

Detalii privind programul absolvit, calificativele/ notele/ creditele ECTS/SECT obtinute
(conform Registrului matricol al facuitatii /departamentului, volumul nr. /)

Programme details and the individual grades/ marks/ ECTS/SECT credits obtained
(according to Faculty / Departament Student Records, volume no. /)

4.3 Sfrotal ore Nr. credite
Number of Number of
hours Nota /Grade ECTS/SECT
Nr. |Denumirea disciplinei Credits
No |Subject Sem | Sem Il Sem | Sem Ii
c S.LP,P Istsem | 2ndsem | 1stsem | 2nd sem
Anul I (An universitar 2015-2016)
18t year of study (2015-2016 academic year)
Noi concepte in teoria traducerii
T |New concepts of translation theory 28 28,-,- 10 B 8 B
Terminologie
2 Terminology 28 At 10 - 5 -
Traducere la prima vedere
3 Sight translation 0 28,-- 10 - 4 -
Atelier de traducere
4 Translation Workshop 0 28,-- 10 - 4 -
5 Structuri si tipare ale limbii romane 14 14 9 6
Structures and Patterns of the Romanian Language T B B
Traducere asistata de calculator
6 Computer-Assisted Translations 0 28,-- 10 - 3 -
Metodologia cercetérii in terminologie
7 The Methodics of Research in Terminology 28 14,-- - 10 - 6
Dezvoltarea competentelor de traducator
8 The Development of Translator's Competence 28 28,-- - 10 - 8
Traduceri de specialitate prin activitati practice
9 Practice in specialized translations 0 28,-,- b 10 - 4




Traducere oralad
10 Oral translation 0 28,-- - 9 - 4
Editare de text
1 Text editing 0 28,-- - 10 - 4
Subtitrare filme artistice i documentare
12 The Subtitling of Films and Documentaries 0 14,-- - 10 - 4
Promovat cu media: 4) o Total ECTS/SECT
Pass, average grade per academic year 9.83 Total credite /credits 60
3Total ore Nr. credite
Number of Number of
hours Nota /Grade ECTS/SECT
Nr. |Denumirea disciplinei Credits
No |Subject Sem | Sem Hi Sem | Sem I
C S.LPP 1stsem | 2ndsem | 1stsem | 2nd sem
Anul Il (An universitar 2016-2017)
2"%year of study (2016-2017 academic year)
Traducere §i comunicare interculturald
1 Translation and Intercultural Communication 14 28,-- 10 B 7 i
Redactarea de texte tehnice
2 |Technical Text Writing 28 14,-- 9 B 6 h
Localizare
3 Localization 0 28,-- 7 - 4 h
Traduceri scrise din limbaje de specialitate
4 Specialised Translation 0 28,-- 6 " 4 B
Lingvistica gi traducere
5 Linguistics and translation 28 14,-- 7 B 6 i
6 Probleme de etica si legislatie a traducerii 8 9 3
Ethical and Legal Issues of Translation R - -
Gestionarea proiectelor de traducere
7 Translation Project Management 0 --24 B 10 B 20
Elaborarea lucrarii de disertatie gi examenul de disertatie
8 0 | --24 | - 9 - 10
Dissertation Writing and Examination
Promovat cu media: 4) « Total ECTS/SECT
Pass, average grade per academic year 8.91 Total credite lcredits 60
Promovat: Media®’ de promovare a studiilor (pondera .
Da |G puncte de credit): g,37 | Total credite: 120
Pass: Yes Overall average grade (credit-weighted Total
average) ECTS/SECT
credits:

Sistemul de notare i, daca sunt disponibile, informatii privind distributia statistica a notelor
Grading scheme and, if available, grade distribution guidance

4.4

Notarea unei discipline se face pe o scara de la 10 la 1, notele acordate fiind numere intregi; nota minima de
promovare este 5, iar nota maxima este 10.

Media minima de promovare a anilor de studii pentru promotia 2017 domeniul de studii Filologie, programul de studii
Traducere si interpretariat din limba franceza in limba roméana este 8.31, iar media maxima este 9.58 titularul fiind
clasat pe locul 2 din total 7 absolventi

Grades are integer numbers and given on a scale from 10 (the highest grade) to 1 (the lowest grade); the lowest passing grade
is 5.The passing overall average grades for the class of 2017 field of study Philology, study programme Translating and
Interpreting: French to Romanian (in French) are: lowest average: 8.31 (out of 10) and highest average:9.58 (out of 10).

The degree holder is ranked 2 out of 7 graduates.

5.

-

5. INFORMATII SUPLIMENTARE
ADDITIONAL INFORMATION

Informatii suplimentare Alte surse pentru obtinerea mai multor informatii
Additional information Further information sources
Anul 2 de studiu (5.09.2016-5.01.2017) - Bursa 5.2| hitp://www.unitbv.r

ERASMUS+ la Universitatea din Angers, Franta
2nd year of study((5.09.2016-15.01.2017) - ERASMUS+
scholarship at University of Angers, France

6. INFORMATII PRIVIND DREPTURILE CONFERITE DE CALIFICARE $I DE TITLU (dacé este cazul)
INFORMATION ON THE FUNCTION OF THE QUALIFICATION AND DEGREE (if applicable)

3 L.S.




Posibilitati de continuare a studiilor (dupa promovarea examenului de finalizare)
Access to further study (after passing the final examination)

6.

=N

Studii universitare de doctorat
PhD Studies

Statutul profesional
Professional status

6.2|Dreptul de a profesa potrivit calificarii gi titlului acordat, conform competentelor asigurate prin programul de studii.
The right to practice according to granted diploma and acquired competence, according to the learning outcomes of the

study program.
7. LEGALITATEA SUPLIMENTULUI
CERTIFICATION OF THE SUPPLEMENT
Functia Semnatura Functia Semnatura
Position Signature Position Signature
Rector Secretar gef universitate
7.1|Rector 7.2|University Registrar
Prof. dr. ing. loan Vasile Ing. Mihaela-Alina POPESCU
ABRUDAN
Decan Secretar sef facultate
7.3|Dean L. 7.4|Faculty Registrar
Conf. dr. Adrian LACATUS Laura TEODORESCU
6) Nr. si data eliberarii Stampila sau sigiliul oficial
6) No., dated. Official stamp or seal
7.5|Acest document contine un numér de 5 pagini
7.6 L.S.
This document consist of 5 pages

1) Denumirea institutiei de invatdmant superior care a asigurat scolarizarea §i care elibereaza suplimentul la diploma,

1) Name of institution administering studies and provided diploma suplplement.

2) Se va completa de cétre institutia de invéjamant superior care elibereaza diploma. Aceasta trebuie sa verifice legalitatea tuturor inscrisurilor de pe diplomé si de pe suplimentu! Ia diploma.

2) To be filled in by the awarding institution that must check the legality of all information provided in the diploma and the diploma supplement.

3) Se va mentiona numérul total de ore, din care: numéru! tota! de ore de curs (C); numdrul total de ore de seminar (S); numarul total de ore de proiect (P); numérul total de ore de laborator (L).
3) It shall be mentioned the total hours of which: total hours for courses (C); total hours for seminars (S); total hours for work courses (L); total hours for project (P).

4) Media anuald cu dou# zecimale, féiré rotunjire (medie ponderata cu puncte de credit).

4) Average grade per academic year, with two dacimals and without rounding off.

§) Medie generaléd cu doud zecimale, fara rotunjire.

5) Overall average grade with two decimals and without rounding off.

6) -acompleta de ctre institulia care a asigurat gcolarizarea titularului.

6)'._ .e filled in by the institution administering studies.

Suplimentul la diploma se va redacta pe format A4 (faté/verso), se va numerota si se va stampila pe fiecare pagina pe colful din dreapta jos (L.S.), cu acelagi specimen de }a 7.6.

Diploma Supplement shall be printed on both sides of an A4 paper format and shall be numberad and stamped on each page in the right bottom comer (L.S.), with the same specimen from 7.6.



8. INFORMATII PRIVIND SISTEMUL NATIONAL DE INVATAMANT
INFORMATION ON THE NATIONAL EDUCATION SYSTEM

4 Formare continu — Continuing Professional Tralning
age
— 31/ A }
2 Ciclul [l - Studii universitare de doctorat
PhD Studies
[— 29/
30 . s =
Ciclul Il — Studii universitare de masterat
Master Studles
5 | Inviipamant
- N . terfar
— 22/ Ciclul | — Studli universitare de licentd - A=
2 Bachelor studies 2 O nonunty
Post secondwy
t(*) T(') T © wtusanon
19 I, 8 I d i i d - Inviamant
— Usper secandary education - 'lbparmndwyodu:;im /Ppwr secondary ""’"b" profesional -
(G enernl educatiory (Tectnical) 'Mnmy Artistic. Tochmbght Sporis. Voalb;'l
15
tva dar inferior (g ) = Lower dary e ducatio
— 10/
1
Tnvatamant primar —Primary education
[ 6
Educalie tmpurie (0 - 6 ani) — Eaerly education (from O fo 6 years)
l— ¢
EDUCATION SYSTEM IN ROMANIA
PREZENTARE GENERALA A SISTEMULUI NATIONAL DE INVATAMANT SUPERIOR
Overview of the national higher education system
A ul in di de bacal 1 {objinutd la sfirgitul invat i iof), iar accesul la programe de master se bazeaz i pe diploma
obynula dupa Ina}lmea studiilor de Ilcenﬂ (BNBScIBEng)
Access lo higher education is basad on the b. te dipbbma at the end of upper secondary aducation) and access lo masler programmes is based on the bachelor dagree
(BA/BSeBENg).
Studille universitare de licenta (BA/BSc/BEng) presupun 180-240 de puncte de credi, calculate in conformiate cu sistemul european de credite transfer abile (ECTS/SECT) 5l se Snalizeaza
prin nivelul 8 din cadrul europ al pentru invétare pe lot parcursu viefii (EQFICEC)
B, lor sludias (BA/B. } 180-240 credit points, cak n wih the Ei Credit Transfer System (ECTS/SECT), and ends wih the level 8 from the
European Ouallications Fumawcrk for i Ihbng feaming (EQF/CEC).
Studille universitare de master (MA/MSc/MEng) presupun 80-120 puncle de credil, n ou sist | european de credite transferable (ECTS/SECT) ¢ se finalizeazd
prin nivelul 7 din EQF/CEC
Master studies (MA/MSc/MENg) presuppose 60-120 credit points. calculated in with the E Credl Transfer System (ECTS/SECT/, and ends wih the level 7 EQFACEC
Pentru profesii reglementale prin norme, recomandar sau bune practic eumpene lludlle universitare de licertd § masterat pot § oferite oomasal intr-un progam unitar de studii
universitare cu o duratd cuprinsy Intre 6 §i 8 ani, 1a Invaiimantul cu frecventa. di hi diplom ei de master (in i de studiu: - 360 de

find
ECTS/SECT, Stomalologie - 380 de ECTSISECT Farmadie - 300 ECTS/SECT, Medicin Veterinaris - 360 ECTS/SECT. Arhitecturs - 360 ECTSISECT).
For profe ssk by Ei or good pr bachelor (BA/BSc/BEng) and master studies (MAMSc/MEng) can be provided as part of a 5 to 6 year Milktime
programme of dudy thus dpiomas are moognlsed as mastar's degroo cortificates (the following fiokds of study are considers d. Medicine - 360 ECTS/SECT, Dentistry - 360 ECTS/SECT,
Pharmacy - 300 ECTS/SECT, Velerinary Medicine - 360 ECTS/SECT, Architecture - 380 ECTS/SECT)

(*} In conformitale cu Legea nr, 172011

Studiile uni de duc la o teza de d t, iar lii care primesc de doctor. Studille universitare de permit dobandirea unej de
nivelu 8 din EQFICEC.
PhD studies resuit in a d h thesis, whie ul sare a PhD dipio D sludies allow obtaining a quaillic ation al level 8 EQF/CEC.

de ¥ ] & este un sistem deschis. Toate universitstile din Romania folosesc Sistemu! Eurgpean de Credite Transferabile (ECTS/SECT).
The Romanian hlgharoducallm syster Is an open systsm. All Romanian universities use the European Credit Transfer System (EC TS/SECT).
Programele de studii universitare pot § organt dupd caz, gl legale in vigoare, 1a urmitoareie forme de invatim int. cu frecvents, cu Fecventd redusa g 1a distanta.
University program s can be organized. as appropriate, ing to legal fati at the v forms of education. full time, part time and distantly.
De asemenea, universitaile ofera proqrame de formare p . pe baza ilor de pe piata mundil.
Unhiversitias also provide contis g professional treining prog based on the market demands

L.S.

According lo Law no. 172011




